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BOOKIII

ON WAR AND PEACE:
THE STORY OF
THE CROWS AND THE OWLS



3.

A

ATH’ EpAM ARABHYATE samdhi|vigraha|sambandham
kak’|6lakiyam nama trtiyam tantram, yasy’ 4yam ad-

yah $lokah:

na viévaset parvalvirodhitasya
$atro§ ca mitratvam upagatasya;
dagdham guham pagyata ghukalparnam

kaka|pranitena hut’|asanena. [1]

rajalkumara tcuh: «katham ¢ ditat?» Visnuéarm” aha:

asti, kasmims§ cid van’|6dde$e mahan nyagrodhalvrksah
snigdha|bahala|parna|gulmalchayaya sv|agatam iv’ 4dhva)
ganam prayacchati. tatra Meghavarno nama vayasa|rajah
prativasati sma, kakalsahasra|parivarah.

tatra n’ Ati|daira ultkajsahasrajparivarah Arimardano nam’
olakalraja$ ca prativasati sma. sa ¢’ dikada sahaljajvair’jAnusa-
yad ultk’|6palabdhaldurgajvrtc’|Antah Kalajbalajsaktya ratrav
agatya, mahat” 6lukajsamghatena tasy’ dpari samnipatitah.
mahac ca tesam kakanam kadanam krtva, apayatah.

anye|dyu$ ca prabhata|samaye hata|$esan bhagna|can-
cu|paksa|caranin anyams$ ca sametya, $ivir’|Anusira|pravi-
cay |6palabdhim krtva, mantribhih s'JaArdham Meghavarno
mantrayitum arabdhah. «pratyaksam etan mahad visasanam
asmakam salpatnena Arimardanena krtam. drstajdurgajmar-

go ’sav avaSyam adya ratrau labdh’javasaro ’smad|a/bhavaya
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\ x J € BEGIN HERE the Third Book, named “The Story
of the Crows and the Owls Illustrating War and

Peace.” This is its opening verse:

In a man you have once antagonized,

Or in a foe who has become a friend,
you should never place your trust.

See how the hideout filled with owls was burnt,
by the fire carried by crows. [1]

The princes asked: “How did that happen?” Vishnu-shar-
man narrated this story.

In a certain forest there was once a large banyan tree. It
appeared to offer words of warm welcome to travellers with
its cooling shade under its abundant foliage and cluster of
trunks. In that tree lived a king of crows named Megha-var-
na, the Cloud-colored, with a retinue of a thousand crows.

Not too far from that tree there also lived a king of owls 3.5
named Ari-mardana, the Crusher-of-Foes, with his retinue
of a thousand owls. Ari-mérdana had learned all about Me-
gha-varna’s fortress from his owls. One day, driven by his
inborn enmity towards crows, he came at night with a large
squadron of owls and attacked Megha-varna with a force as
formidable as Death itself. After inflicting a terrible massacre
on the crows, he departed.

The next morning Megha-varna assembled the crows that
had escaped the slaughter, many with broken beaks, wings,
and feet, and received a report on the condition of the camp.
Then he opened a meeting of his ministers to obtain their
counsel, telling them: “You see before your very eyes the
massacre inflicted on us by our enemy Ari-mirdana. Now
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punar esyati. tad ajhinakalam upaya$ cintyatam tad|vighato
yatha bhavat’ iti.» evam ukeva, ek’jand|bhatah.

atha tasy’ Anvaya|param|par”|agatah pafica sacivas tistha-
nti. tad yatha: Uddivi, Samdivi, Adivi, Pradivi, Ciramjivi ¢
éti. tan pratyekam prastum arabdhah.

tesam adav Uddivinam prstavan: «bhadra, evam avasthi-
te, kim anfantaram karaniyam manyase?»

so "bravit: «kim may” 4bhyadhikam kim cij jiayate? deva,
yad eva $astre ’bhihitam, tad eva vaksyami. kim tu balavata
vigrhitasya tadjanuprave$o vide$ajgamanam v” éti.»

tac chrutva, Samdivinam aha: «bhadra, bhavan katham
manyata iti.»

sa aha: «deva, yad ev’ 4nen’ Abhihitam: balavata vigrhita-
sya vide$ajgamanam iti, tan n’ 4lkasmad eka|pada eva durgal
parityagah karyah. yato yuktam evam sthite, dol|vyajena
kalam yapayitum. yada bhayam bhavisyati, tad” 4payanam
karisyamah. yada svasthyam, tada durga eva sthasyama iti.»

356



ON WAR AND PEACE: THE CROWS AND THE OWLS

that he has discovered the way into our fortress, given the
opportunity, he is sure to return tonight to finish us off. So
without delay we must think of a strategy to thwart him.”
After saying this he withdrew to a secluded spot.

Megha-varna had five ministers who had inherited the
office, succeeding their forefathers. They were: Uddivin,
the High-flyer, Sandivin, the Joint-flyer, Adivin, the Bac-
kward-flyer, Pradivin, the Onward-flyer, and Chirafi-jivin,
the Long-lived. Megha-varna began to question each of
them in turn.

The first one he questioned was Uddivin: “What do you
think, my friend? Under these circumstances, what should
we do now?”

Uddivin: “Am I a person who would know anything
of special value? Your Majesty, I can only tell you what is
written in the authoritative texts on the subject. When a
person is attacked by someone stronger, he has only two
options. He can either surrender to the other or go into
exile.”

After listening to him, Megha-varna asked Sandivin: “And 3.10
you, my friend, what do you think?”

Sandivin: “This fellow’s advice, Your Majesty, is that
when a person is attacked by someone stronger, he should
go into exile. My response is that one should not aban-
don one’s fortress suddenly and without cause. The proper
thing to do under the current circumstances is to bide our
time following an on-again-off-again strategy. When dan-
ger threatens, we will flee. But so long as things are normal,
we will remain right here in the fortress.”
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tatas tasy’ Api vacanam avadharya, Pradivinam prstavan:
«bhavato ’tra ko ’bhiprayah?»

so ’bravit: «rdjan, atyayikam idam an|avaratam gat’|aga-
talkaranam. din’jAndhajkubjajvaimanalkuni|khafijajvyadhit)|
Opaskar’jadibhir nayan’jJanayanair eva vayam vinastah. yata

evam gate, samdhir eva $reyaslkara iti. yat karanam:

pravrddhalcakren’ akranto
rajna balavat” 4balah
samdhino ’pakramet tirnam

ko$aldand’jatmalbhataye. [2]

yatas tesaim samnatim krtva, sukham anudvigna ih’ diva
sthasyama iti.»

tasy’ 4pi vacanam avadharya, Adivinam prstavan: «bha-
dra, evam avasthite, asmakam kim praptalkalam manyase?»

sa aha: «varam aranye harina|romantha|kasayany am-
bhamsy asevitani, na ca prabhutvalras’|asvadinah par’|6pas-

thane krpanaljivitam iti. api ca:

jydyan na named ajsame;

Nen e A

[sam’|6panamanam mahat kastam.
garhitam etat pumsam

atiinamanam sihasa/dhanianam. [3]
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ON WAR AND PEACE: THE CROWS AND THE OWLS

Megha-varna listened to him and then asked Pradivin:
“What is your view on the matter?”

Pradivin: “To be constantly going back and forth, Your
Highness, would be suicidal. We will all be destroyed if
we have to carry back and forth everything—the weak, the
blind, the cripples, the dwarfs, the maimed, the lame, the
sick, and all our belongings. So, under the circumstances,
the best thing to do is to sue for peace. And the reason is
this:

When a strong king attacks with powerful troops,
The weaker king should promptly sue for peace,
To save his assets, army, and himself. [2]

So, we should make peace with them and continue to 3.15
live right here in comfort and free from anxiety.”

Megha-varna listened to his advice also and then asked
Adivin: “And you, my friend, what do you think is the
appropriate thing for us to do under these circumstances?”

Adivin: “For those who have tasted the sweet flavor of
sovereignty, it is far better to live in the wilderness drink-
ing water dirtied by the cud the deer chew than to lead a
wretched life in the service of an enemy. Furthermore,

A superior should never bow to one
who is not his peer;

To bow to people who are not one’s peers
is a great disgrace.

To yield so readily is unworthy

Of real men, for whom valor is wealth. [3]
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api ca:

dandaniam iva namatam,
pumsam chaya vivrddhim upayati.
ksayam eti ¢’ Atinamatam

tasmat pranamen na ¢ Atijnamet. [4]

tai$ ca sah’ 4Asmakam samdaréanam eva na vidyate. sam-
daréanena vina katham samdhir bhavisyati? tat sarvatha yu-
ddham eva nas taih saha puskalam iti.»

tato Meghavarnas tesam caturnam api prthak prthag
abhiprayam jnatva, Ciram|jivinam aha: «tata, tvam asma-
kam cirantano ’nvay’|agatah sacivah. ajasram ca hit'|Anvesl.
kim evam avasthite ’pi, adhuna praptalkalam manyase? yac
ca tvam brise, tad eva nah $reyaskaram iti.»

evam ukte, Ciramjivy aha: «deva, kim ebhir n’ d6ktam asti,
yatra mama vacan’|[avakasah syae? iha hi samdhilvigrahayoh
samdhir va vigraho va tau parv’|6ktav eva. tath” 4pi yad
Adivin” 4bhihitam, tat paksa|vyavartanay’ ocyate. bhadra,
katham esam asmakam ca yuddham simanyam? tavad a|sa-
dharanam yuddham asmakam. sarvatha te balavantah. tatas

taih saha na yuddham asmakam ucitam. tatha ca:
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ON WAR AND PEACE: THE CROWS AND THE OWLS

And again,

A man’s shadow will lengthen when he bows,
as a stick’s when it’s bent.
But it disappears if you bend too much;
So you should bow, but never bow too much. [4]

There is no common interest at all between the owls
and us, and without such a common interest, how can we
negotiate a peace? Considering everything, therefore, war is
the best option for us.”

Megha-varna, after taking stock of the views of all four of
them one by one, then said to Chiraf-jivin: “Father, you are
our most senior hereditary minister, and you always have
our welfare at heart. Under the current circumstances what
do you think is the appropriate thing for us to do at this
point? Whatever you say will clearly be the best course for
us.”

So petitioned, Chirafjivin replied: “What is there for me
to say, Your Majesty? Haven't they already said everything?
Between the alternatives of war and peace, we have already
heard arguments in favor of pursuing the one and the other
in the current circumstances. The advice of Adivin, however,
would lead to the complete rout of our side. How, my friend,
can there ever be an equal fight between us and the owls?
Clearly, in any fight our side will come up short. They are
more powerful in every way. So it will be unwise of us to
start a war with them. As it is said:

361

3.20



FIVE DISCOURSES ON WORLDLY WISDOM

paresim atmana$ ¢ 4iva
yo ’lvicarya bal’|i|balam
karyay o6ttisthate mohad,
vyapadah sa samihate. [5]

325 laghusv api vidhatavyam
gauravam paripanthisu,
krtylantarajvidhatrnam

bhavanti hy aphalah kriyah. [6]

ksamavantam arim prajiam
kale vikramajsevinam
par’[atmalgunaldosaljiam

anusmrtya na vi$vaset. [7]

yam ev’ abhyupayati Srir
upayalparitosita,
nirjudvigna hi tatr’ aste,

na karajgraha|dasita. [8]

§atayaty eva tejamsi
diralstho ’py unnato ripub;
slayudho ’pi nikrst’jatma

kim asannah karisyati? [9]
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ON WAR AND PEACE: THE CROWS AND THE OWLS

When, without weighing the relative strengths
And weaknesses of yourself and your foes,
You go rushing rashly into action,

ou’re courting disaster! [5]
Y g

Show great respect even to minor foes;
if you act otherwise,

your efforts are in vain. [6]

An enemy who is patient and wise,
Who resorts to force at the proper time,
Knows his and his foe’s strengths and weaknesses—

Be watchful, never place your trust in him. [7]

When Fortune betakes herself to a man,
Pleased by the sound policies he pursues,
She will remain with that man, undisturbed;

Her marriage to him will bring her no shame.* [8]

Even from afar, an exalted foe
Is sure to eclipse a man’s majesty.
Even though he is near and fully armed,

what can a petty man do? [9]
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FIVE DISCOURSES ON WORLDLY WISDOM

na bhito, na paramrsto,
n’ Apayato, na varjitah,

S AL

n’ 4féastro "py avamantavyo,

> A

n’ aiko v” éti nay’jadhikaih. [10]
330  yasya sidhyaty ajyatnena
$atruh, sa vijayl narah;

ya ekataratim gatva
jayl, vijita eva sah. [11]

siddhim vaficanaya vett,
paras|parajvadhena va.

nirjupayam sukham sv’[Antam.
dvayoh kim? iti cintyatam! [12]

mad’javaliptaih, pi$unair,
lubdhaih, kam’[atankaih, $athaih

darp’|6ddhataih, krodhajparair
dandalnitih su/durlgraha. [13]

iyam tv ajbhinnajmaryadaih,
svlanusistaih, krt'Jatmabhih,

sarvam|sahair, upayaljfair,
amadhair eva dharyate. [14]

tat sarvatha yuddham eva na $reyas|karam iti. kasmae?
jydyasa virodho hastina padalyuddham iv’ aik’|Antalvinasa-

ya.»
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ON WAR AND PEACE: THE CROWS AND THE OWLS

Whether he’s frightened or is beaten up,
Whether he’s in flight or is abandoned,
Whether he’s unarmed or is all alone,
You should never humiliate a man;

So state the experts in sound policy. [10]

When his enemy yields without a fight,
he’s a victor indeed.

Winning after an uncertain battle,
is truly a defeat. [11]

There are two ways one can achieve success:
mutual slaughter or guile.

Prosperity without sound policy
brings about one’s own death.

Consider which of the two you should choose. [12]

People who are haughty and malicious,
Who are greedy, deceitful, full of lust,
Who are prone to anger, puffed up with pride—
Such people find it difficult to grasp
the proper way to rule. [13]

It can be grasped, but only by those men

Who stay within bounds and have been taught well,
Well-disciplined, whose patience knows no bounds,
Who are skilled in policy and are wise. [14]

So, it is absolutely clear that war is not to our advantage.
And the reason is simple. Picking a fight with someone
stronger is like a foot-soldier fighting with an elephant—
you are sure to end up dead.”
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335 Meghavarna aha: «tata, kathaya! kim nispannam?»
so ’bravit: «bhadra, sampradharyatam etat. uktam ca:

ya hi pranalparityagal
milyen’ 4pi na labhyate,

sa Srir mantrajvidim ve$many
anjahut” 4pi dhavadi. [15]

kramena yah $astrajvido
hic’jaisinah

kriyalvibhage su/hrdo
na prechati.

<...> [16]

desam balam karyam upayam ayuh
samcintya yah prarabhate svalkrtyam,
mah”|6dadhim nadya iv’ bhipirnam
tam sampadah satjpurusam bhajante. [17]

3.40  §arah, sarv'|6padhaj$uddha,
buddhimanto, vicaksanah
sahayah syur; nrlpatvam hi
sat|sahayajnibandhanam. [18]

visinajsamghattajsamutthit’analal
sphulingajmal”jakulite "pi dantinam

rane pi pitva tu ya$amsi vidvisam,
bhavaty ajvidvan na hi bhajanam $riyah. [19]
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ON WAR AND PEACE: THE CROWS AND THE OWLS

Megha-varna: “Tell me, father. What will be the out- 335
come?”
Chiran-jivin: “Think about this, my friend. It is said:

Even at the price of losing one’s life,
Fortune cannot be won;

Yet if you have strategic acumen,

Uninvited she will run to your house. [15]

Not methodically seeking advice
regarding your pursuits,

From well-read friends of yours who wish you well,
<can only lead to grief>. [16]*

“What is this place like? What are my forces?

What's to be done? What's the right strategy?
what’s the state of my life?’

When he embarks on a course of action,
after weighing these points,

Good Fortunes chase after that sterling man

Like rivers, the ocean filled to the brim.* [17]

Assistants should be brave, prudent, and wise, 3.40
of proven loyalty;

For, without the help of good assistants,
no king can ever rule. [18]

Though he has drunk the glory of his foes,
In battles garlanded by fiery sparks,

Flying from the striking of elephant tusks,
Fortune visits not an ignorant man. [19]
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tat sarvatha gunavat|sahayalparigraho vijigisinam ek’|an-

tasiddhaye. uktam ca:

na vamsajmargalkramallaksanam gunam,
niriksate o’ Aiva vapur, na ¢’ dgamam;
ya eva $irah sujsahdyavan naras,
tam eva Laksmi$ capal” 4pi sevate. [20]

gunesv adharabhatesu
phale kasy’ asti samgayah?
nyasta$ ¢’ dtma satam vrtte
vibhiiti$ ca na dur|labha. [21]

3.45  <pi kirtylartham ayant
nasam sadyo timaninah?
na ¢ &cchanty ajya$ojmi§ram

apy ev’ anlantyam ayusah. [22]

jaydy oOtksipyatam pado
daksinah kim vicaryate?

milam hi prahur acarya
dirghalstitratvam apadam.> [23]

$rut’Apaviddhair etair va
vrtha kim $uka|bhasitaih?
prajhas tvam, tyajyatam maunam;
yasya vela, tad ucyatam! [24]
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ON WAR AND PEACE: THE CROWS AND THE OWLS

To ensure complete success, a man intent on conquest
must always surround himself with excellent assistants. For
it is said:

Fortune, fickle though she is, regards not
Fine ancestry, great learning, or good looks,
as marks of excellence;
She waits only on a man who is brave,
and has good attendants. [20]

When a man is anchored
On the principles of sound policy,*
Is there any doubt that he will succeed?
And when he follows the path of good men,
Prosperity is not hard to obtain. [21]

‘Do not proud men lay down their lives forthwith 3.45
for the sake of fame?

They yearn not even for unending life
mixed with infamy.” [22]

‘Step forth with your right foot for victory;
why do you still hesitate?
Procrastination, the teachers declare,
is the root of misfortune!’ [23]

Parrots’ prattle! Forget all such dribble,
dismissed by learned men!
You are wise. Don’t be silent any more.
When the time has come, tell what must be done. [24]
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«mantrajmilam hi vijayam>
pravadanti manisinah;
mantrasya punar atma ca
buddhi$ ¢’ ayatanam param. [25]

sad eva khalu mantrasya
dvarani tu nar’[Adhipa;
viditany eva te, tata,

kirtayisyami kirtiman: [26]

3.50  atmanam, mantrijditam ca,
channam, trisavanalkramam,
akaram bruvate sastham;
etdvan mantrajnicayah. [27]

ajsamgrhitasya punar
mantrasya $rnu yat phalam:
alhinam dharmalkamabhyam
artham prapnoti kevalam. [28]

atha vyavasit’|Anujia,
chedanam saméayasya ca,

ajniSam tasya ca jhanam—
mantrinam trijlvidham phalam. [29]

tad yatha yo mantro visrambhanam gacchati, tatha pra-

yatitavyam. yat karanam:
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ON WAR AND PEACE: THE CROWS AND THE OWLS

For counsel is the root of victory,
so have wise men declared.
But the highest abode of good counsel

is oneself and one’s mind! [25]

There are just six ways, we all know, O King,
In which, Glorious King, counsel is betrayed.
Although, son, you already know them all,

I will mention them now. [26]

Oneself, one’s ministers and messengers,
Secret agents and the three daily baths,

The sixth, they say, is facial expressions.
That's the verdict regarding good counsel. [27]

But look at the rewards that counsel brings,
when it is not divulged:
One gains singular success in this world,

Without damage to pleasure or virtue.* [28]

Three are the benefits ministers bring:
They sanction decisions and remove doubts,
Then there’s wisdom, which he can always tap. [29]

One should always strive to keep the counsel one receives

confidential. And this is the reason:
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mithya pranihito mantrah
prayoktiram ajsaméayam
durlista iva vetalo

n’ 4|nihaty’ 6pasamyati. [30]

atmalpaksalksayay’ Aiva
para|paks’|ddayaya ca

mantraldvaidham amatyanam
tan na syad iha bhataye. [31]

dyalvyayau yasya ca samvibhakrau,
channa$ ca ciro, nibhrta$ ca mantrah,
na ¢ 4lpriyam mantrisu yo braviti -
sa sagar’[Antam prthivim prasasti. [32]

tad evam punar bravimi: (yuddham na éreya iti> sam-
dhir apy a|$akyo ’rthah saha|ja|vair’|Anubandhanam. tad
yadi may” Avadyam mantrayitavam, tad apaniyatam ete ma-
ntrilmatrajvyapadesalkeval’|6pajivinah kathakugalah. na ca
karaniyesv atyayikesu satlkarnam rahasyam phalavad bha-
vati.»

tatha ¢ Anugthite, Meghavarna aha: «tata, bala|bhavad
anlabhijfio ’smi. yatha bravisi, tatha karomi. tvad|ayattam
hi sarvam idam. tvam adhun” arthajvadi jianajvijianajsam-
pannah pitrlkramena hitaisi. kim tu kautihalam ucyatam:
katham punar asmakam ulakaih saha vairam utpannam?

iti»
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ON WAR AND PEACE: THE CROWS AND THE OWLS

Counsel wrongly applied, like a vampire*
improperly invoked,

Is not pacified until it has killed
the man who employs it. [30]

When ministers give conflicting advice,

It can only lead to his side’s defeat,

And to the triumph of his enemies,
never to his success. [31]

When one matches one’s income and outlay,
Agents are secret, and counsel concealed,

Says no unkind word to one’s ministers;

One will rule the whole earth up to the sea. [32]

So, I tell you once more: war is not to our advantage.
Peace, on the other hand, is also an impossible goal for
those who have a natural enmity towards each other. If
you insist that I give you my advice, then send away these
people; they are here to gain a livelihood by their title as
‘Minister’ and are only good at talking. When there are
emergency measures to be taken, secrets heard by six ears
will be ineffective.”

When this request had been carried out, Megha-varna
said to Chiraf-jivin: “Father, I am young and inexperienced.
Iwill do as you advise; our entire life depends on you. You are
the one who will tell us the truth; you have the knowledge
and the wisdom; and you have my welfare at heart, for you
have served my father before me. But I am curious about
one thing. Tell me, how did this enmity between us and the
owls come about?”
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3.60

FIVE DISCOURSES ON WORLDLY WISDOM

so ’bravit: «bhadra, vag/dosat.

sulciram hi caran nityam
grisme sasyam ajbuddhiman
dvipijcarmalpratichanno

vagldosad rasabho hatah.» [33]

so’ bravit: «katham ¢ Aitat?»

Ciramjivy aha:



THE ASS IN A LEOPARD’S SKIN

Chiran-jivin: “Itall started because of a stupid comment!

Long did he graze nonstop in the corn fields; 3.60
Many a summer day he spent grazing
The fields of corn wearing a leopard’s skin;

But due to a stupid comment he made,
the foolish ass was killed.” [33]

Megha-varna asked: “How did that happen?”

Chiraf-jivin narrated this story:
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